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Produkt typ: espressomaskin 
Modell:  LOLLO 
 
Etiketten som bifogas denna bruksanvisning, överensstämmer med etiketten som sitter på maskinen. 

1. tillverkare 
2. Modell och version 
3. Voltstyrka 
4. CE märkning 
5. Serienummer 
6. . 
7. Strömförbrukning 
8. Säkerhetsnivå 
9. Motorstyrka 
10. Värmeelement 
11. Frekvens (Hz) 
12. . 
13. Tillverkningsår 

 
 
Symboler 
 
  

NVarningssymbol. 
Instruktioner med denna symbol måste åtföljas noggrant för att undvika olyckor eller skador på maskinen. 
 
Den här bruksanvisningen är en del av maskinen och ska medfölja den till användaren. Varningar och 
information i den måste läsas noggrant eftersom den innehåller viktiga informationer som gäller säkerhet vid 
installation, användning och underhåll. Behåll denna bruksanvisning för framtida bruk. 
 

1. Kolla att maskinen har rätt Volttal för den plats den ska användas på. 
2. Fyll aldrig tanken med varmt eller hett vatten. Använd endast kallt, färskt vatten. 
3. Undvik att komma i kontakt med maskinens heta delar när den är på. Se lika så till att maskinens el-

sladd inte kommer i kontakt med dessa delar. 
4. Använd aldrig repande rengöringsmedel eller trasor och svampar. 
5. För att slippa problem med kalk i maskinen, avkalka den ofta eller använd flaskvatten utan kalk. 
6. Sänk aldrig ned maskinen i vatten. 

 
1. GENERELLA SÄKERHETSREGLER 
 

• Eventuella kafferester, kommer från test av maskinen. 
• Förpackningsmaterialet bör hållas borta från barn, då dessa kan utgöra fara för barnen. 
• Kontrollera att maskinens elektriska data överensstämmer med det elnät den ska kopplas till. 
• Det rekommenderas att man lindar ut hela el-sladden före användning för att undvika att den skadas 

eller kommer i kläm. Placera den inte i närheten av vatten andra vätskor eller hög värme. Om el-
sladden blir skadad, stäng genast av maskinen och vänd dig till auktoriserad servicepersonal. 

• Vi rekommenderar att man ansluter till el-uttaget utan att använda förlängningssladd. Om sådan ändå 
används, se till att den är av godkänd typ och hög kvalitet. Använd alltid jordade uttag. 

• Placera inte maskinen på eller i närheten av hög värme (spisar, ugnar etc.). Ej heller i temperaturer 
som understiger +5° DEN MÅSTE SKYDDAS MOT FRYSTEMPERATURER. 

• Utsätt inte maskinen för regn, sol eller andra extrema situationer. Placera den ej i fuktiga utrymmen 
såsom badrum eller liknande. 

• Vid byte av delar, fråga efter originaldelar hos din serviceverkstad eller återförsäljare. 
• Om maskinen förvaras i sin förpackning, skydda den från regn, sol etc. Stapla inte tunga saker ovanpå 

kartongen. 
 
 

N Felaktig installation kan skada människor och/eller maskinen. Tillverkaren eller generalagenten kan EJ  
      hållas  ansvarig för sådana skador. 
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2. BESKRIVNING 
2.1. Konstruktion 
 
Maskinen är tillverkad för att mala och dosera kaffe samt göra espressokaffe använda ånga och varmt vatten. 
Den är konstruerad i lackerad stål och klädd utanpå med rostfritt stål. 
 
2.2. Skydd 
 
Kokaren är utrustad med mekaniska ventiler för övertryck. 
Den elektromagnetiska pumpen är utrustad med termosäkring. 
Alla rörliga och upphettande delar är monterade inuti maskinen. 
 
2.3. Ljudnivå 
 
I arbete, överstiger normalt inte maskinen 70dB(A). 
 
2.4. Vibrationer 
 
Maskin är utrustad med stötdämpande gummifötter. Under normala arbetsförhållanden, skapar ej maskinen 
vibrationer som är skadliga för användaren eller miljön. 
 
Förteckning av delar (fig.1) 
Maskinen: 

1. Huvudströmbrytare 
2. Indikeringslampa för tomt med vatten i tanken 
3. Strömbrytare för att göra kaffe 
4. Strömbrytare för att ta ut varmt vatten 
5. Strömbrytare för att ta ut ånga 
6. Ång-/vattenvred 
7. Ång-/varmvattenrör 
8. Vattentank 
9. Dropplåt 
10. Droppbehållare 
11. Bryggrupp 
12. Filterhållare 
13. Kaffepackare (tamper) 
14. Kaffeutsläpp 
15. Malningsjusteringslås 
16. Bönbehållare 
17. Strömbrytare för att mala kaffe 
18. Gafflar för filterhållare vid malning 

Tillbehör: 
       22. Två-kopparsfilter 
       23. En-kopparsfilter 
       24. Kaffepress (tamper) 
       25. Kaffemått 
        ..   Instruktionsbok 
 
 
3. TEKNISKA DATA 
 
Dimensioner (BxHxD):  325x435x400mm 
Yttermått, förpackning:  380x540x470mm 
Förpackningsvolym:  0,100m3 
Nettovikt:    24Kg 
Bruttovikt (med förp.):  25Kg 
Antal/förpackning:  1 
Elektromagnetisk pump:  48W 
Strömförsörjning:  Se skylt på maskinen/i  bruksanvisningen 
Vattentank:   ca 2L 
Temperaturområde (max/min):  +5° - +45° C 
Bönbehållare:   ca 300g 



Generalagent: jbcoffeehouse 
För information och/eller service kontakta ditt köpställe! 

 
Eventuella ändringar eller uppdateringar av bruksanvisningen hittar du på www.jbcoffeehouse.se 

4. ANVÄNDNING 
 
Maskinen är designad och tillverkad för att mala och dosera kaffe samt göra espressokaffe och varma drycker 
(te, cappuccino etc.). 
Den är endast avsedd att användas för dessa ändamål. All annan användning anses olämplig och därför farlig. 
Användaren måste alltid följa instruktionerna i denna bruksanvisning. Om fel skulle uppstå eller maskinen inte 
fungera normalt, stäng av den omedelbart och kontakta auktoriserad serviceverkstad eller din återförsäljare. 
Försök INTE att åtgärda felet själv! 
 
Användaren ska under inga omständigheter: 
 

• Vidröra maskinens heta ytor med händerna, utan använda handtag och liknande. 
• Transportera maskinen eller utföra rengöring, med el-sladden i och/eller medan maskinen är varm. 
• Dra i el-sladden för att ta ut den ur eluttaget (håll i kontakten). 
• Använda maskinen om el-sladden är skadad. 
• Ta i maskinen med våta händer eller fötter. 
• Förvara maskinen i sin förpackning, liggande på sidan. 
• Tvätta maskinen med vatten eller andra vätskor. 
• Sänka ned maskinen i vatten eller annan vätska. 
• Hålla barn borta från maskinen när den är påslagen. 
• Tillåta barn eller oansvariga människor att använda maskinen. 

 

N Det är förbjudet att installera eller använda maskinen när den är blöt. 
      
 
4.1. Användningsområde  
Denna maskin får endast användas till vad den konstruerats för. Den får inte användas för att tillreda annat än 
kaffe. Ej heller andra livsmedel. 
 

N Tillverkaren eller generalagenten kan inte hållas ansvarig för några skador, som orsakats av olämplig,  
      felaktig eller irrationellt användande av denna maskin. 
 
 
5. TRANSPORT 
5.1. Konstruktion 
 
Maskinen måsta alltid transporteras upprätt enligt instruktionerna på kartongen. 
 

N Vänd inte kartongen på annan ledd. 
 
Förpackningen innehåller också lösa delar samt dokumentation som ska sparas för framtida behov. 
 

• Öppna förpackningen från ovansidan och ta ur eventuella lösa tillbehör. Ta sedan ur maskinen ur 
förpackningen. 

• Kontrollera att maskinen, tillbehören, el-sladden och kontakten, så att de inte har några synliga 
skador. Skulle någon skada upptäckas ska återförsäljaren genast kontaktas. 

 

N Lämna aldrig förpackningsmaterialet så att barn kan komma åt dom. Dom kan vara farliga för barnen. 
      Släng inte förpackningen i naturen, lämna alltid skräp på lämpligt uppsamlingsställe. 
 
 
6. INSTALLATION 
 
Maskinen levereras för att kopplas in, enligt den tekniska datan på maskinen. 
 

N Kontrollera att eluttaget har samma strömförsörjning som märkningen på maskinen. 
      Ströförsörjningen ska ske med jordat uttag som har en automatisk säkring eller jordfelsbrytare. 
      Finns inte detta bör kvalificerad personal montera an strömbrytare i direkt närhet till uttaget. 
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Jordningen av maskinen är viktig. Tillverkaren avsäger sig allt ansvar om användaren inte följer alla 
regler för säkerhet i samband med elanvändning. 
 
Se till att el-sladden inte blir skadad eller hoppressad. 
 
Ta aldrig ur el-sladden genom att dra i sladden, håll i kontakten. 
 
Maskinen bör inte placeras så att problem med användning och underhåll försvåras. Den bör placeras på ett 
stadigt, plant underlag, som är torrt och ca 80cm från golvet. 
 
6.1. Beskrivning av kontroller (fig.3)  
 

1. Huvudströmbrytare med orange AV/PÅ lampa; 
När man slår på maskinen, tänds denna lampa och vattnet i kokaren börjar värmas upp. 

2. Lampa för att visa när vattennivån är för liten i tanken (8). 
3. Knapp för start av bryggning. Vid bryggning tänds en orange lampa. 
4. Knapp för varmt vatten; Med ångvredet öppet, tryck in denna knapp för att få varmt vatten. En orange 

lampa tänds. 
5. Knapp för ånga; Med ångvredet öppet, tryck in denna knapp för att få ånga. En orange lampa tänds. 
6. Ång-/vattenvred; i kombination med knapp 4 används denna för att få varmt vatten, med knapp 5 för 

att använda ångan. 
 
Obs!: Knapparna 4 och 5 måste användas var för sig (vatten och ånga kan inte användas samtidigt!) 
 
7. UPPSTART 
7.1. Fylla kokaren (fig. 1-7) 
 
A Att göra första gången: 

• Lyft av locket på vattentanken och avlägsna plastpåsen som sitter runt vattenrenaren ”A”. Ta loss 
renaren on dränk den i vatten en stund. Rengör den under rinnanden vatten. Sätt tillbaka den på 
slangen ”C” och lägg ned den i tanken. 

• Kontrollera att nivåkontrollen ”B” sitter i sitt fäste i botten av tanken. Om den inte sitter rätt kan 
maskinen få problem att fungera. 

• Fyll tanken med ca 2 liter fräscht, vatten (gärna flaskvatten utan kolsyra). 
• Sätt på locket och se till att slangarna når ned till botten. 
• Sätt i el-sladden i eluttaget. 

 
B Att göra när tanken är tom: 

• När lampan (2), som indikerar att vattennivån är låg tänds, slå av maskinen. 
• Lyft av locket från tanken och fyll på med vatten. 
• Sätt på locket och se till att slangarna når ned till botten. 
• Slå på maskinen igen. 

 
C Att göra första gången, eller när maskinen inte använts på ett tag: 

• Ta bort filterhållaren (12) från bryggruppen, öppna ångvredet (6) och tryck sedan in 
huvudströmbrytaren (1) tillsammans med kaffeknappen (3). 

• När vatten kommer ut ur ångröret (7), stäng ångvredet och låt sedan vatten rinna ur bryggruppen 
några sekunder. Stäng av kaffeknappen (3). 
Om vatten inte kommit ut efter 30 sekunder, upprepa proceduren C. 

• Sätt tillbaka filterhållaren i bryggruppen och låt den sitta där för att bli varm. 
 
Första gången maskinen används, låt ca ½ lite vatten rinna igenom för att skölja ur den! 

 
8. FUNKTION 
8.1. Uppvärmning 
 
Att göra när maskinen är kall 
 

• Tryck in huvudströmbrytaren (1). 
• Vänta till maskinen nått ordentlig arbetstemperatur (åtminstone 10 minuter). 
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8.2. Göra espressokaffe (fig.1-7) 
 
Obs!: Maskinen levereras med malningen inställd för generell användning; den bör justeras med tanke på den 
kaffeblend du använder, i enlighet med följande: 
 
A Malningsinställning (fig.4): 
När bönbehållaren är tom, tryck ned låset för malningsinställning (15) och vrid bönbehållaren (16) medsols till 
malskivorna lätt nuddar varandra. Vrid sedan bönbehållaren motsols ungefär 10 prickar och släpp sedan låset. 
Starta malningen genom att trycka in knappen (17) för att kolla att malskivorna inte tar i varandra. Om så är 
fallet, vrid behållaren ytterligare 2-3 punkter motsols. Testa igen, till motorn arbetar fritt. 
 
B Kaffedosering: 

• Fyll på kaffebönor i behållaren (16). 
• Genom att pressa filterhållaren mot kontakten (17) startar du malningen. 
• När du fått lagom dos kaffe, släpp knappen. 

 
B Göra kaffe: 

• Ta loss filterhållaren från bryggruppen genom att vrida handtaget åt vänster. 
• Fyll filtret med kaffe för en eller två espresso (beroende på val av filter 22 eller 23) genom att hålla 

filterhållaren i gafflarna och pressa in knappen (17). 
• Packa kaffet med kaffepressen (13). 
• Sätt filterhållaren i bryggruppen och dra åt ordentligt. 
• Placera koppar under utloppen i filterhållaren. 
• Tryck på kaffeknappen (3), kaffe kommer ut efter några sekunder. Vänta till rätt mängd erhållits och 

tryck åter på knappen för att avsluta. 
• Malning/kaffedos/packning, är rätt när ca 3-4cl espresso tar ca 20-30 sekunder att rinna ner i 

kopparna. 
• Inställningen av malning behöver därefter endast justeras om man byter kaffeblend. 

 
Obs!: Maskinen har ett säkerhetsstopp som slår till om vattnet i tanken tar slut, för att skydda pumpen från att 
pumpa utan vatten. Detta indikeras med lampan (2) som tänds. Fyll på vatten för att aktivera pumpen igen! 
 
 
8.3. Ångfunktion 
 

• Tryck in ångknappen (5) och vänta några sekunder, öppna sedan ångvredet (6) för att släppa ut 
kondensvatten ur ångröret (7), stäng vredet igen. 

• Vänta ca 30 sekunder och sänk sedan ner ångröret (7) i den vätska som ska värmas. Öppna ångvredet 
för att släppa ut ånga. 

• När skummandet är klart. Släpp ut lite ånga ur ångröret för att ta bot mjölkrester och torka sedan 
direkt av ångröret med en fuktig trasa. 

• Fyll upp kokaren med vatten (se punkt 8.6.) 
 
8.4. Göra cappuccino 
 
För att skumma mjölk till en cappuccino, gör så här: 
 
Ju fetare mjölk man använder desto mer smak bär den. Turbomunstycket (7) hjälper dig att skumma mjölken. 
Se till att du inte kokar mjölken (ca 60-65° ger bäst resultat och smak). Försök skumma mjölken så att 
skummet och mjölken kan hällas i koppen, tillsammans. För hårt skum gör att kaffet och skummet inte 
blandas. Det kan ta några gångers övning för att lära sig få till det rätta skummet. Vrid ångröret så att det 
pekar utanför maskinen och du lätt kan placera din kanna under. 
 

1. Gör espresso i en eller flera cappuccinokoppar. 
2. Håll kannan så att munstycket pekar mot kannas kant. Öppna ångvredet (6) Försök få en virvel som 

roterar mjölken att bildas och på detta vis skapa ett krämigt fylligt skum som går att hälla i koppen. 
Ett tjockt skumlock på din cappuccino, gör att kaffet och mjölken inte blandas och får samma goda 
smak. Sluta skumma när mjölken blivit ca 60-65°. Om temperaturen kommer upp mot 70° börjar 
smaken likna gröt eller välling och vid ca 74° koagulera och sedan går det inte skumma alls! 

3. När du skummat klart, stäng ångvredet (6) och stäng av knappen för ånga (5). 
4. Återställ vattennivån i kokaren (se punkt 8.6.). 
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8.5. Ta ut varmt vatten 
 

• Sätt en kanna under ångröret (7). 
• Öppna ångvredet (6) och släpp ut eventuell ånga som är kvar. 
• Tryck in knappen (4) och ta ut den önskade mängden vatten. 
• Stäng av knappen (4) och stäng ångvredet (6). 

 
 
8.6. Fylla upp kokaren (prima maskinen) 
 

• Kontrollera att knapparna 4 och 5 är avstängda och att filterhållaren är borttagen från bryggruppen. 
• Tryck in kaffeknappen (3) och vänta på att vatten kommer ut ur bryggruppen. 
• Stäng av med knappen (3). 

 
 
9. UNDERHÅLL 
 
Obs!: Underhåll ska ske när maskinen är avstängd och kall. El-sladden ska vara utdragen. Använd aldrig hårda 
repande material för rengöring såsom borstar eller skursvampar eller skurmedel. Använd en lätt fuktad mjuk 
trasa. 
 
9.1. Dagligen (fig.5) 
 

• Rengör maskinens utsida, ångröret (7), filtret (19), samt packningen (21) i bryggruppen. 
• Kontrollera och töm droppbehållaren (10) närhelst det behövs. 
• Rengör filtren (22/23) och filterhållaren (12) med hett vatten och en trasa. 

 
9.2. Periodiskt och vid intensiv användning 
 
Tillsammans med momenten om daglig rengöring, gör följande: 
 

• Blötlägg filtren (22/23) och filterhållaren (12) i kokande vatten några minuter för att avlägsna 
kaffefetterna som bildas, rengör sedan med varmt vatten och en trasa. 

• Töm regelbundet bönbehållaren och rengör den inuti för att smuts och olja från kaffet. 
• Avkalka maskinen regelbundet (ca varannan månad), använd avkalkningsmedel för kaffemaskiner. 

 
Obs!: Följ noggrant anvisningarna på avkalkningsprodukten. För ytterligare information, kontakta ditt 
inköpsställe. 
 
9.3. Tankrengöring (fig.6-7) 
 
A Regenerering av vattenrenaren: 
 

• Lös upp tre teskedar med salt i ett glas vatten. 
• Ta loss vattenrenaren ”A” från slangen ”C”, vänd den upp och ner och häll det salta vattnet genom 

filtret rinnande fritt (1). 
• Vänta ca fem minuter, placera vattenrenaren under rinnande vatten och skölj (2). 

När vattnet som kommer ut inte längre är salt är vattenrenaren klar att använda igen. 
 
B Tankrengöring: 
 

• Rengör vattentanken (8) 
• Häll ca 2 liter vatten i tanken (med fördel flaskvatten utan kolsyra). 
• Fyll tanken med ca 2 liter fräscht, vatten (gärna flaskvatten utan kolsyra). 
• Sätt på locket och se till att slangarna når ned till botten. 
• Slå på maskinen med knappen (1) 

 
Obs!: Efter att ha gjort ovan nämnda, upprepa stegen som omnämns i punkt ”C” i kapitlet ’Uppstart’. 
 
9.4. Speciellt underhåll 
 
All annan typ av service och underhåll, än vad som beskrivs i denna bruksanvisning, skall endast utföras av 
auktoriserad servicepersonal. Kontakta ditt inköpsställe för mer information. 
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10. UNDERHÅLL 
10.1. Tillfälligt 
 

• Töm vattentanken (8) och det resterande vattnet i kokaren. 
• Slå av alla strömbrytare och koppla ur el-sladden. 
• Utför nödvändigt underhåll. 
• Placera maskinen på en torr plats utan risk för solljus eller fukt och utom räckhåll för obehöriga och 

barn. 
 
10.2. Definitivt 
 
Förutom det som angivits i förra stycket, ska man: 
 

• Klippa av el-sladden. 
• Packa in maskinen och lämna den sedan på lämplig återvinningsstation. 

 
11. Möjliga problem 
 
Obs!: Om skada skulle uppstå på el-sladden, stäng omedelbart av maskinen och kontakta auktoriserad 
serviceverkstad eller ditt inköpsställe! 
 
Obs!: Eventuellt material och skrotdelar från underhåll, ska lämnas på lämpligt återvinningsställe! 
 
All form av kontroll och/eller felsökning ska göra först efter det att el-sladden dragits ur.  
 
 
 
Felsökning: 
 

Möjligt problem Kontrollera och åtgärda 
Maskinen startar inte. Kolla att el-sladden sitter i uttaget; 

Kolla att strömmen är på och/eller att 
huvudströmbrytaren/överbelastningskyddet är på; 
Kolla att el-sladden ej är skadad. Om så är fallet, se till 
att auktoriserad personal byter ut den. 

Inget kaffe kommer ut. Kokaren har inte fyllts upp efter att använt ångan. 
Inget varmt vatten kommer ut. Kokaren har inte fyllts upp efter att använt ångan. 

Ångröret igentäppt, rengör ångröret (7). 
Ingen ånga kommer ut. Kokaren har inte fyllts upp. 

Ångröret igentäppt, rengör ångröret (7). 
Ojämnt kaffeflöde. Rengör filtren (22/23). 

Extremt grovt eller extremt fint malet kaffe. 
Inget kaffe kommer ur kvarnen. Kolla att det finns bönor i bönbehållaren. 
Malningen tar lång tid. Kolla malningsinställningen. 

Låt serviceverkstaden byta malverket. 
Ojämn kaffedos. Gör rent bönbehållaren (16) och utloppet (14) 

 
Obs!: Om andra, icke angivna fel uppstår, kontakta ditt inköpsställe eller auktoriserad verkstad! 
 
 
 
Genom att använda Pods (kaffekuddar) i det medföljande pods-filtret, minskas delvis problemen som kan 
uppstå vid användande av malet espressokaffe. Observera att espresso är ett hantverk och ingen statisk 
funktion. 
Prova dig fram vid val av espressokaffe (vi rekommenderar Caffè Mauro), malning, dosering och packning. 
 
Lycka till! 


